
Open　10:00 ～ 16:00 (15:30 L.O)    
Close   Thursday
（Closed on Wednesdays and Thursdays in winter. Open on Thursdays if it is a holiday.）

八菜家YASAIYA

＊The dish may change without notice.
　写真の内容は、変更になる場合があります。

Use ingredients:meat
Beef
牛肉

Pork
豚肉

Horse meat
馬肉

Chicken
鶏肉

Fish
魚

喫煙可

The smoking area is outside.
※店外に喫煙所あり

＊Tax Incl.
　掲載メニューは全て税込価格です。

01
Order
Number

02
Order
Number

八菜家特製ボルシチ定食

Yasaiya's special set of Borscht(Russian soup)
\2,000

\1,400田舎のだご汁定食

Country style Dagojiru (dumpling soup) set

F O O D  M E N U

Please have dishes with rice and vegetables cultivated by 
homemade at the terrace where commands a plateau. You 
can eat homemade pickles as much as you like.

高原が一望できるテラスで、自然を感じながら自家農場で
栽培したお米と野菜を使ったお料理をどうぞ。自家製漬け
物は食べ放題です。

\1,50003
Order
Number

高菜めしだご汁
Takana-meshi (rice with takanazuke) dagojiru (dumpling soup)

だご汁定食のごはんがたかなめしです。
The rice in the dagojiru set meal is takana-meshi (rice with takanazuke) .

\1,55004
Order
Number

肉うどん定食
Meat udon set meal

しょう油で味付けした肉がのったあたたかい麺です。
Hot noodles topped with meat seasoned with soy sauce.

\1,40005
Order
Number

八菜家うどん定食
Yasaiya udon set meal

あげやわかめがのったあたたかい麺です。
Hot noodles topped with deep-fried tofu and wakame seaweed.



（Closed on Wednesdays and Thursdays in winter. Open on Thursdays if it is a holiday.）

喫煙可

店外有吸烟专用场所

店外設有吸菸區

가게�밖에�흡연실�있음
※店外に喫煙所あり

请在可以瞭望高原的露台，一边享受着自然风光，一边品尝用自家
农场栽培的米和蔬菜精心制作的料理。自家制的咸菜可随意吃。

請在可以瞭望高原的露台，一邊享受著自然風光，一邊品嘗用自家
農場栽培的米和蔬菜精心烹飪的料理。自家製的鹹菜可隨意品嘗。

 고원이�내려다�보이는�테라스에서�자연을�느끼며�직접�재배한�쌀과�야채를 
사용한�요리를�맛보세요.
집에서�만든�장아찌는�서비스로�무료�제공�가능합니다. 

＊登载的菜单的价格皆为含税的价格。

＊登載的菜單價格，全部為含稅的價格。

＊게재된�메뉴는�전부�세금�포함�가격입니다.　
　掲載メニューは全て税込価格です。

＊照片的内容，随时有更换的可能。　

＊根據具體情況，照片內容可能有所變更。　

＊사진의�내용은�변경되는�경우가�있습니다.
　写真の内容は、変更になる場合があります。
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Order
Number

八菜家特製ボルシチ定食

\2,000
八菜家特製羅宋湯套餐
八菜家特制罗宋汤套餐

야사이야�특제�스프�정식

02
Order
Number

田舎のだご汁定食田舍面疙瘩汤套餐

\1,400鄉下麵疙瘩湯套餐
시골의�다고지루�정식

Use ingredients:meat

牛肉 豚肉 魚

鶏肉 馬肉

牛牛
소소

猪　豬猪　豬
돼지돼지

鱼　魚鱼　魚
생선생선

鸡　雞鸡　雞
닭닭

马　馬马　馬
말말

Open　10:00 ～ 16:00 (15:30 L.O)    
Close   Thursday

八菜家YASAIYA

FOOD  M E N U

\1,50003
Order
Number

面疙瘩蔬菜汤套餐的配饭是高菜拌饭
麵疙瘩什錦味噌湯定食，配飯為高菜炊飯。

다고지루�정식의�밥은�타카나메시입니다.  (타카나메시: 갓을�볶아서�밥에섞어나오는�음식, 갓볶음밥)

高菜炊飯 麵疙瘩什錦味噌湯

갓밥�다고지루

熊本特色高菜拌饭＆面疙瘩蔬菜汤 高菜めしだご汁

だご汁定食のごはんが
たかなめしです。

\1,55004
Order
Number

红烧肉热汤面
熱騰騰的烏龍麵盛上醬油醃製而成的肉片。

간장으로�맛을낸�고기를�올린�따뜻한�면입니다. 

肉烏龍麵定食

고기우동�정식

红烧肉乌冬面套餐 肉うどん定食

しょう油で味付けした肉がのった
あたたかい麺です。

\1,40005
Order
Number

裙带菜热汤面
熱騰騰的烏龍麵盛上炸豆皮與海帶芽。

튀김과�미역이�올라간�따뜻한�면입니다. 

八菜家烏龍麵定食

야사이야�우동�정식

八菜屋特色乌冬面套餐 八菜家うどん定食

あげやわかめがのった
あたたかい麺です。

➀に牛をお入れしていますが
よろしいですか


